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S. YA. Marshak is the author of
well-known, loved by children poems.
Marshak translated a lot of poems from
English into Russian. And these poems we
know and remember from childhood.



~Jiodittieddiicns

« Two little kittens, one

stormy night,
Began to quarrel,
and then to fight.

“T'll have that mouse!”
said the bigger cat.
“You'll have that
mouse? We'll see
about that!”



«“] WILL HAVE THAT MOUSE,”
SAID THE OLDER ONE.

“You shan’t have the
mouse,” said the little
one.

| told you before ‘twas a
stormy night,

When these two little
kittens began to fight.
The old woman seized
her sweeping broom,
And swept the two
Kittens right out of the room.




“The ground was all covered with frost and
SNoW,

And the two little kittens had nowhere to go.
So they lay them down on the mat at the door,

While the old woman finished sweeping the
floor.

Then they crept in as quiet as mice,
All wet with the snow, and as cold as ice.

For they found it much better, that stormy
| night,
To lie down and sleep, than to quarrel and

| fight.
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BA MAAEHBKNX KOTEHKA MOCCOPUMAKCH B YTAY.
Cepzxm‘dx XO031Ka B3Ad CBOI METAY

. V1 BrIMeAa u3 KyXHU gepymmuxcs KOTAT,
|, He cnpasusmmce npm atoM, KTO npas, KTO BUHOBAT.

A 7€A0 GBIAO HOYBIO, 3UMOIO, B SHBape.
ABa MareHbKMX KOTEHKa 0396AM Ha ABODE.

Aerav oum, CBepHYBIIMCh, HAa KaMeHb Yy KPbIABLIA,
Hocel yTKHYAM B AQmKy M cTaAm XzaTh KOHIIA.







Ho cxaamaach x035Kd 1 OTBOPUAQ JBEPD.
— Hy 4ro! —oHa cnpocura.— He ccopurech Teneps!

[Tpomwan oHM TMXOHBKO B CBOl YrOA Ha HOYAET.
Co MKYPKU OTPAXHYAM XOAOZAHbIN, MOKDHIM CHET.

W o6a nepea neyxoun 3aCHYAM CAQJKUM CHOM,
A BbIOTA JO pacCReTa UIYMEAA 32 OKHOM.




The House That Jack Built

This is the
house that
Jack built.

This is the
corn,

That lay In
the house
that Jack
built




This is the rat,
That ate the corn,
That lay in the house that Jack built.




This is the cat,
That killed the rat,

That ate the corn,
That lay in the house that Jack built.
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. This is the dog.
* That worried the cat,
- That killed the rat,
| That ate the corn,
That lay in the house that Jack built.




This is the cow with the crumpled horn,
That tossed the dog,

That worried the cat,

That killed the rat,

That ate the corn,

That lay in the house that Jack built.




This is the maiden all forlorn,

That milked the cow with the crumpled
horn,

That tossed the dog,

That worried the cat,

That killed the rat,

That ate the corn,

That lay in the house that Jack built.




[1om, KkoTOopbIN nocTpoun [xek




BoT oowm,
KoTopbin noctpoun [xek
A 3TO MnLwieHunua,

KoTopad B TEMHOM YyJlaHE xpaHuTcS
B nome

KoTopbi nocTtponn [Ixek



A 2TO Becéaas NTULIA-CUHULIA,
KoTopas yacTo BOpyeT NIIEHMULY,

KoTopas B TEMHOM 4YyAaHE XPaHUTCH

B zowme,
KoTopsin nocTpounr Jxex.




Bot xor,

KoTopsi1 myraer v AOBUT CUHULY,
KoTopas yacto BOpyeT numeHuuy,
KoTopas B TEMHOM uyAaHe XPaHUTCH
B aowme,

Kotoprin noctpour Axex.




Bor néc 6e3 xBocra,

KoTopsiit 32 mmBOpoT Tpenaer KoTa,
KRoropsin nyraer m roBur cunumny,
Koropas wacto Bopyer nuienwumy,
KoTtopas B TéMHOM uyrane xpaHurTcH
B gome,

Koropeiit nocrpoua Axex.

A ato xopoBa 6e3porag,
Asruysmas craporo nca 6e3 xsocra,
KoTopelit 3a muBOpoT Tpemier kora,
Koropsiit niyraer u rosut CUHULLY,
Koropas wacto Bopyer MIIEHULY,
Koropast B 1éMHOM yyrane Xpanurcs
B z0Me,

Koropeiit nocrpona Jxex.




A 21O cTapyluka, cejas u crporasd,
Koropasi 4oUT KOpoBy 0e3pory:o,




ASITHYBHIVIO CTaporo rnca 6es XBOCTa,
Koropplii 3a mWMBOPOT TpenaeT KOTa,
Koropwiii myraetr m AOBUT CUHNILLY,
KoTopass ¥yacTto BOPYET IIEeHNIY,
Koropast B TEMHOM 4YyAaHe XPaHNTCA
B aome,

KoTophlii oCTpouA JKex.




A 210 AeHMBBIl ¥ TOACTDBIN MACTYX,
Koroppiit O6paHutcs C KOPOBHUIIE
CTPOrOI,
Koropas gouT KOpoBy 0esporyo,
AATHYBIIYIO CTaporo fica 0e3 XBOCTa,
KoToprii 33 WIMBOPOT TPEMAET KOTA,
Koropelid myraer m AOBUT CUHUILY,
Koropag 4acto BOpyeT NeHnIy,
Koropas B TEMHOM YyAaHE XPAHNTCA
B aome,
Koropwtii mocTpona Jsek.



BoT aBa neryxa,




KoTtopsie 6yadaT TOro macryxa,
KoTtopsil 6paHUTCS C KOPOBHULEN CTPOrOIO,

Koropas gout kopoBy 6e3poryio,
AATHYBUWIYIO CTaporo rca 6e3 XBOCTa,




AATHYBIIYIO CTaporo 1ca 6e3 XBOCTa,
KoTopeii 3a mMIMBOPOT TPENAEeT KOTa,
KoTopsii myraer u AOBUT CUHMILY,

KoTopas 4acTo BopyeT MieHuly,
KoTopas B TEMHOM YyAaHE XPaHUTCA




B aome,
Koropein nocrpour /Jxxex.




Doctor Foster went 1o Gloucester
[n a shower of rain:

He stepped in a puddle,
Right up to his middle.
And never went there again,




Jokrop Goctep
Ornpasuics p Taocrep.
Becb fienb ero oz

CBasniacst on 8 1y &y,
[TpoMoxk eme xyxe.
M Gosbwe on Taw we Gusal.







Cobbler, cobbler, mend my shoe.
Get it done by hali-past two;

Half-past two is much too late,
Get it done by hali-past eight!




— IH, Ky3Hel, moJojel!
3axpomaJa Mmoi xepeber.
TI'vl moaky# ero onsite!




— OrTuero He MOIKOBATH!

BoTt rBo3up,
BoT nonkosa.
Pas npa —
U roroso!




THE KING OF FRANCE :

The King of France, the King of France,
with forty thousand men,

Oh, they all went up the hill, and so —
they all came down again.




KOPO/IEBCKHH T10X01

[lo cknony BBepx

Kopoab nosen
[lonk CBOHX CTPEMKOB.

[lo cknoHy BHH3
Kopoas comen,
Ho To/bKo Ge3 rosKoB,
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